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Hadith Related to Women’s Tasmiiah: Criticism of Content Based on 
Radical knowledge

Ahmad Pakatch1

Abstract
In the review of different types of hadith, one of the species of hadiths is 
a signification, part of which refers to specific names, such as the name of 
the prophets, and the characters of the verses, and partly to the vocabulary 
circle. Especially in this latter case, it is important that it is possible to test 
its content with root science. The present article seeks to ascertain that the 
three words related to the woman, “mara”, mean the human being, and 
“nisaa” means its addition, and the special name “ewa” as the first woman 
in the field of radicalization and to show the traditions How are they evaluated 
about the meaning of the signifier? The purpose of this research is to limit 
the content critique of this part of narratives related to the evaluation of 
the gender of the woman, and to open up a new level of use of historical 
linguistics in the content critique of the hadith. The method used in this 
research is rooted in common patterns in the Sami historical linguistics, and, 
according to the discussion, a limited level of comparison of the content 
of the traditions with the sacred texts of the earlier religions has also been 
used. In the domain of the domain, the focus of the discussion is in particular 
Hadithi, quoted by Imam Ja›far Sadiq (AS), in which they refer to the three 
aspects of the verse. Of course, in non-Imamieh texts, similar themes have 
also been narrated from Ibn-Abbas.
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يشهشناسی احاديثمربوطبهوجهتسميهزنان:نقدمحتوابامبنایر
احمدپاکتچی1

چکيده

در مــروری بــر گونه هــای مختلــف حدیثــی، یکــی از گونه هــا، احادیــث وجه تســمیه اســت 

ــام پیامبــران و شــخصیت های قصصــی ـ  کــه بخشــی از آن بــه نام هــای خــاص ـ ماننــد ن

ــر،  ــه ی اخی ــن گون ــوص ای ــه خص ــود. ب ــوط می ش ــره واژگان مرب ــه دای ــر ب ــی دیگ و بخش

ــی  ــای ریشه شناس ــا روش ه ــوای آن ب ــون محت ــکان آزم ــه ام ــت ک ــت اس ــر اهمی از آن رو پ

وجــود دارد. مقالــه حاضــر در پــی آن اســت کــه ســه لفــظ مربــوط بــه زن ـ یعنــی »مــرأة« 

 آن و نــام خــاص »حــواء« بــه عنــوان 
ِ

بــه معنــای انســان مادینــه، »نســاء« بــه معنــای جمــع

ــاره  ــکاود و نشــان دهــد احادیــث وارد شــده درب نخســتین زن را از حیــث ریشه شناســی ب

ــش در  ــن پژوه ــدف از ای ــوند؟ ه ــی می ش ــه ارزیاب ــاظ چگون ــن الف ــه ای ــمیه ب ــه تس وج

ســطح محــدود؛ نقــد محتوایــیِ ایــن بخــش از روایــات مربــوط بــه ارزش گــذاری جنســیت 

زن و در ســطح گســترده؛ گشــودن بــاب جدیــدی از کاربــرد زبان شناســی تاریخــی در نقــد 

ــا  ــن پژوهــش، ریشه شناســی ب ــه شــده در ای ــه کار گرفت محتوایــی حدیــث اســت. روش ب

الگوهــای معمــول در زبان شناســی تاریخــیِ ســامی اســت و بــه تناســب بحــث، در ســطح 

محــدود از مقایســه محتــوای روایــات بــا متــون مقــدس ادیــان پیشــین نیــز اســتفاده شــده 

اســت. از حیــث دامنــه، محــور بحــث بــه طــور خــاص احادیثــی بــه نقــل از امــام جعفــر 

صــادق )ع( اســت کــه در آن هــا از ســه وجــه تســمیه مــورد اشــاره، ســخن آمــده اســت. 

ــز از ابن عبــاس نقــل شــده کــه در  ــز مضامیــن مشــابهی نی ــه نی ــرِ امامی ــون غی ــه در مت البت

مقــام مقایســه بررســی شــده اســت.

کليدواژهها

حدیث، تسمیه زنان، نقد محتوا، ریشه شناسی.

ــای  ــا مبن ــوا ب ــد محت ــان: نق ــمیه زن ــه تس ــه وج ــوط ب ــث مرب ــد )1400(. احادی ــی، احم ــتناد: پاکتچ اس

ــص 25-9. ــی 14، ص ــث، 7 )2(، پیاپ ــم حدی ــات فه ــی مطالع ــه علم ــی، دوفصلنام ریشه شناس

apakatchi@gmail.com .1. دانشیار گروه مطالعات قرآنی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی
تاریخ دریافت: 1399/07/20              تاریخ پذیرش: 1399/10/29
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1.طرحمسأله

مســئله جنســیت، تمایــز جنســیتی و چالش هــای برابــری دو جنــس، مســئله ای برآمــده از 

تحــولات فرهنگــی در عصــر مــدرن اســت و بی تردیــد جســتن مفهوم هــا و چالش هــای امــروزی 

در نصــوص حدیثــی کــه زمــان صــدور آن هــا بــه بیشــتر از هــزار ســال پیــش بازمی گــردد، بــه طــور 

ــا در نظــر داشــتن آن کــه احادیــث تجلــی گاه ثقــل  مســتقیم وجهــی نــدارد؛ امــا در عیــن حــال ب

دوم از ثقلیــن، در کنــار کتــاب خــدا هســتند، انتظــار مــی رود کــه در فهــم آموزه هــای پایــه در دیــن 

خــدا، مــورد عنایــت و مداقــه قــرار گیرنــد. بــرای مســلمانان زینــده در عصــر حاضــر، ایــن موضــوع 

ــان دو  ــان و نســبیت می ــاره جایــگاه زن ــز اهمیــت اســت کــه ریشــه های مســئله امــروزی در ب حائ

جنــس، در نصــوص اســامی کاویــده شــود و اگــر شــبهه های در ایــن میــان وجــود داشــته باشــد، 

بــه آن پاســخ درخــوری داده شــود. در ایــن بــاره هــم ســنجیدن گزاره هــای حدیثــی بــا آیــات قــرآن 

کریــم بــه مثابــه عــرض حدیــث بــر کتــاب اللــه، و گونــه ای از نقــد محتوایــی می توانــد بــه کار آیــد 

و هــم تفکیــک میــان منطــوق حدیــث بــا آنچــه در فرهنــگ عامــه مســلمانان رواج یافتــه، می توانــد 

ــرای دفــع شــبهه ها باشــد.  ــه ای ب زمین

از جملــه مــواردی کــه می توانــد بــه مثابــه شــبهه در متــون حدیثــی مطــرح باشــد و بــه عنــوان 

موضــوع چنیــن پژوهشــی، کاویــده شــود، احادیــث تســمیه زنــان اســت؛ یعنــی احادیثی کــه در باره 

منشــأ ســاخت واژه هــای مربــوط بــه زنــان، یــا نــام اولیــن زن ســخن می آورنــد و در عیــن حــال بــا 

باورهایــی در بــاره زنــان، چــون منســوب کــردن آنــان بــه فراموشــکاری یــا ارزیابــی آنــان بــه عنــوان 

جنــس ضعیــف، پیونــد خورده انــد. شــاید از آن رو کــه فرهنــگ عمومــی رایــج در ســده های پیــش 

از عصــر مــدرن، چنــان بــا اندیشــه مردســالاری عجیــن شــده بــود کــه می توانســت بــا ایــن باورهــا 

ــرای عالمــان ســده های پیشــین، چنیــن روایاتــی متضمــن  همدلــی کامــل داشــته باشــد، هرگــز ب

شــبهه یــا ابهامــی تلقــی نمی شــدند تــا لازم باشــد در بــاره آن مداقــه ای صــورت پذیــرد، ولــی در 

ــه از آموزه هــای معصومیــن )ع(، لازم اســت  ــرای زدودن پیرای خوانــش فرهنگــی عصــر حاضــر، ب

پاســخی نقدالحدیثــی یــا فقــه الحدیثــی بــه ایــن شــبهه ها داده شــود.

2.گذاریبرمتوناحاديثومستنداتآن

از میــان ایــن احادیــث، در منابــع امامیــه چهــار حدیــث مســند از امــام صــادق )ع( و دو حدیــث 

بــا ســند مرفــوع یــا مجــرد از ســند از امــام علــی و امــام باقــر )ع( مضبــوط اســت. متــن احادیــث 

مســند منقــول از امــام صــادق )ع( از ایــن قــرار اســت:

 ،
َ

حُسَــیْنِ بْــنِ یَزِیــد
ْ
ــادٍ، عَــنِ ال بِــي حَمَّ

َ
 بْــنِ أ

ِ
ــدٍ، عَــنْ صَالِــح حديــثالــف. »عَلِــيُّ بْــنُ مُحَمَّ
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ــال : 
َ
ــهِ علیــه الســام، ق

َّ
ــدِ الل بِــي عَبْ

َ
بِــي حَمْــزَةَ، عَــنْ إِبْرَاهِیــمَ  عَــنْ أ

َ
ــنِ أ ــنِ عَلِــيِّ بْ حَسَــنِ  بْ

ْ
عَــنِ  ال

ــی 
َ
هُمَــا إِل

َ
هْبَط

َ
ــةِ، وَ أ جَنَّ

ْ
رَجَهُمَــا مِــنَ ال

ْ
خ

َ
 أ

َ
ــة

َ
حِنْط

ْ
صَــابَ آدَمُ وَ زَوْجَتُــهُ ال

َ
ــا أ مَّ

َ
- ل

َّ
ــهَ- عَــزَّ وَ جَــل

َّ
إِنَّ الل

 
ً
نْســا

ُ
انَــتْ أ

َ
اءَ ک نَّ حَــوَّ

َ
جْــلِ أ

َ
سَــاءَ مِــنْ أ ینَ  النِّ  سُــمِّ

َ
یْرَهَــا، وَ لِذلِــك

َ
نْــسٌ غ

ُ
ــنْ لآدَِمَ أ

ُ
ــمْ یَک

َ
رْض  ... وَ ل

َ ْ
ال

ــی، 1391ش، 4: 191-190(. لآدَِم  ...« )کلین

 بْــنُ 
ُ

ــد نَــا مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــثب. »حَد

لِــيِّ 
َ
وْف  النَّ

َ
حُسَــیْنِ بْــنِ یَزِیــد

ْ
ــهِ ال عِــيِّ عَــنْ عَمِّ

َ
خ وفِــيُّ عَــنْ مُوسَــی بْــنِ عِمْــرَانَ النَّ

ُ
ک

ْ
ــهِ ال

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
أ

اءَ  اءُ حَــوَّ یَتْ حَــوَّ : سُــمِّ
َ

ــال
َ
ــهِ )ع(، ق

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
بِــي بَصِیــرٍ عَــنْ أ

َ
بِــي حَمْــزَةَ عَــنْ أ

َ
عَــنْ عَلِــيِّ بْــنِ أ

ــا  ــقَ مِنْه
َ
ل

َ
ةٍ وَ خ

َ
ــد ــسٍ واحِ

ْ
ــنْ نَف ــمْ مِ

ُ
ک

َ
ق

َ
ل

َ
 »... خ

َ
ــل ــزَّ وَ جَ ــهُ عَ

َّ
 الل

َ
ــال

َ
  ق

ٍ
ــي ــنْ  حَ ــتْ  مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
لِ

ــدوق، 1385ق، 1: 16(.   ــاء: 1( )ص ــا...«« )النس زَوْجَه

 بْــنُ 
ُ

ــد نِــي مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــثج. »حَد

لِــيِّ 
َ
وْف  النَّ

َ
حُسَــیْنِ بْــنِ یَزِیــد

ْ
ــهِ ال عِــيِّ عَــنْ عَمِّ

َ
خ وفِــيُّ عَــنْ مُوسَــی بْــنِ عِمْــرَانَ النَّ

ُ
ک

ْ
ــهِ ال

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
أ

ةً 
َ
ــرْأ ةُ مَ

َ
ــرْأ مَ

ْ
یَتِ ال ــهِ )ع( قــال: سُــمِّ

َّ
ــدِ الل ــي عَبْ بِ

َ
ــي بَصِیــرٍ عَــنْ أ بِ

َ
ــي حَمْــزَةَ عَــنْ أ بِ

َ
ــنِ أ ــيِّ بْ عَــنْ عَلِ

اءُ مِــنْ آدَم« )همــان، 1: 17-16(. ــتْ حَــوَّ
َ

لِق
ُ

مَــرْءِ - یَعْنِــي خ
ْ
ــتْ  مِــنَ  ال

َ
لِق

ُ
هَــا خ نَّ

َ
لِ

الِــدٍ عَــنْ 
َ

ــدِ بْــنِ خ  بْــنِ مُحَمَّ
َ

حْمَــد
َ
ــهِ عَــنْ أ

َّ
 بْــنُ عَبْــدِ الل

ُ
نَــا سَــعْد

َ
ث

َّ
بِــي قــال: حَد

َ
حديــثد. »أ

حَمِیــدِ 
ْ
رِیــمِ بْــنِ عَمْــرٍو عَــنْ عَبْــدِ ال

َ
ک

ْ
 بْــنِ جَابِــرٍ وَ عَبْــدِ ال

َ
ــدِ بْــنِ سِــنَانٍ عَــنْ إِسْــمَاعِیل بِیــهِ عَــنْ مُحَمَّ

َ
أ

ــمْ 
َ
ــهُ ل نَّ

َ
سَــاءُ نِسَــاءً لِ يَ النِّ : سُــمِّ

َ
ــال

َ
یــلٍ، ق وِ

َ
ــهِ )ع( فِــي حَدِیــثٍ ط

َّ
بِــي عَبْدِالل

َ
ــمِ عَــنْ أ

َ
یْل

َّ
بِــي الد

َ
بْــنِ أ

اء« )صــدوق، 1385ق، 1: 17؛ برقــی، 1331ش، 336(1. یْــرُ حَــوَّ
َ

نْــسٌ  غ
ُ
ــنْ لآدَِمَ )ع( أ

ُ
یَک

دو حدیث دیگر نیز ضبطشان این است:

 بْــنُ 
ُ

ــد نَــا مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــثهـــ. »حَد

 ، ــودِيٌّ ــبٍ )ع( یَهُ الِ
َ

ــي ط بِ
َ
ــنَ أ ــيَّ بْ ــی عَلِ

َ
ت
َ
: أ

َ
ــال

َ
ــهُ، ق عَ

َ
ــنَادِهِ رَف ــدٍ بِإِسْ ــنِ مُحَمَّ ــيِّ بْ ــنْ عَلِ ــوبَ عَ

ُ
یَعْق

 عَلِــيٌّ )ع(: 
َ

ــال
َ
مْتُ ق

َ
سْــل

َ
نِــي بِهَــا أ

َ
بَرْت

ْ
خ

َ
نْــتَ أ

َ
ــیَاءَ إِنْ أ

ْ
ش

َ
 عَــنْ أ

َ
ك

ُ
ل
َ
سْــأ

َ
ــي أ مُؤْمِنِیــنَ! إِنِّ

ْ
مِیــرَ ال

َ
: یَــا أ

َ
ــال

َ
ق

َ
ف

اءَ؟ ...  اءُ حَــوَّ یَتْ حَــوَّ بِرْنِــي... لِــمَ سُــمِّ
ْ

خ
َ
یَهُــودِيُّ أ

ْ
ــهُ ال

َ
 ل

َ
ــال

َ
ق

َ
 ... ف

َ
ــك

َ
ا ل

َ
ــا بَــد نِي یَــا یَهُــودِيُّ عَمَّ

ْ
سَــل

ــوَان...« )صــدوق،  حَیَ
ْ
ــنَ  ال ــتْ  مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
اءَ لِ ــوَّ اءُ حَ ــوَّ یَتْ حَ ــمِّ ــا سُ مَ ــه الســام ... وَ إِنَّ  علی

َ
ــال

َ
ق

َ
ف

1385ق، 1: 2-1(.

 
ً
بَاقِــرُ ع جَالِســا

ْ
 بْــنُ عَلِــيٍّ ال

ُ
ــد ــرٍ مُحَمَّ

َ
بُــو جَعْف

َ
نَــا أ

َ
انَ مَوْلا

َ
: ک

َ
ــال

َ
بِــي بَصِیــرٍ ق

َ
حديــثو. »وَ عَــنْ أ

ــمَّ 
ُ
صْحَابِــهِ ث

َ
یَمَانِــيُّ فِــي جَمَاعَــةٍ مِــنْ أ

ْ
ــاوُسٌ ال

َ
 ط

َ
بَــل

ْ
ق
َ
 أ

ْ
وْلِیَائِــهِ  إِذ

َ
 مِــنْ  أ

ٌ
ــهُ عِصَابَــة

َ
حَــرَمِ وَ حَوْل

ْ
فِــي ال

1. صــدوق خــود در کتــاب دیگــرش »معانــی الاخبــار«، در بحثــی کــه دربــاره »معانــی اســماء« گشــوده، یــادآور 
ــوه  ــاره وج ــث در ب ــایخ حدی ــی از مش ــف احادیث ــانید مختل ــه اس ــرائع«، ب ــل الش ــاب »عل ــه در کت ــت ک ــده اس ش
تســمیه، از جملــه در خصــوص »مــرأة«، »نســاء« و »حــواء« نقــل کــرده )صــدوق، 1361ش، 48(، امــا ســند تــازه ای 

در ایــن بــاره ارائــه نــداده اســت.
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 :
َ

ــال
َ
! ... ق

ْ
سَــل

َ
 ف

َ
ــك

َ
ــا ل ذِنَّ

َ
 أ

َ
ــال

َ
ق

َ
ــؤَالِ ؟ فقــال : ف نُ لِــي فِــي السُّ

َ
ذ

ْ
ــأ

َ
 ت

َ
ــرٍ علیــه الســام : أ

َ
بِــي جَعْف

َ
 لِ

َ
ــال

َ
ق

ــعَ آدَم« )طبرســی، 
ْ
ــي ضِل  حَــيٍّ یَعْنِ

ِ
ــع

ْ
ــنْ ضِل ــتْ مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
 لِ

َ
ــال

َ
اءَ ؟ ق ــوَّ اءُ حَ ــوَّ یَتْ حَ ــمِّ ــمَ سُ وَ لِ

1386ق، 2: 65-64(.

نقــد ســندی احادیــث مــورد بحــث، موضــوع اصلــیِ پژوهــش حاضــر نیســت، ولــی از آن رو 

کــه امــکان دارد عرضــه نتایــج نقــد محتوایــی بــر نقــد ســندی متضمــن فوایــدی باشــد، گزارشــی 

ــه می گــردد: ــاره ارائ ــن ب فشــرده در ای

ــن ابی حمــزه  ــی ب ــام عل ــه وجــه تســمیه در هــر ســه لفــظ، ن ــوط ب در ســند حدیث هــای مرب

اب متهــم« معرفــی کــرده و عیاشــی 
ّ

ــوان »کــذ ــه عن ــده می شــود1 کــه ابن فضــال او را ب بطائنــی دی

ــی، 1348ش،  ــمارد )کش ــال نمی ش ــث از او را ح ــک حدی ــت ی ــی روای ــت حت ــده اس ــادآور ش ی

ــن  ــری، و پرعداوت تری ــه واقفی گ ــوان ریش ــه عن ــرده و ب ــن ک ــری او را لع 403-404(. ابن غضائ

مــردم نســبت بــه امــام رضــا )ع( معرفــی کــرده اســت )ابن غضائــری، 1422ق، 83(. نجاشــی او 

را یکــی از ارکان واقفــه شــمرده )نجاشــی، 1407ق، 249( و شــیخ طوســی نیــز بــر واقفــی بــودن 

او صحــه نهــاده اســت )طوســی، 1415ق، 339؛ همــو، 1356ق، 96(.

در بــاره حســین بــن یزیــد نوفلــی، بــه گفتــه نجاشــی، برخــی از رجالیــان متقــدم بــاور داشــتند 

ــه از او  ــود ک ــادآور می ش ــود ی ــی خ ــی نجاش ــت، ول ــده اس ــو گرایی ــه غل ــرش ب ــان عم او در پای

ــی  ــه حل ــی، 1407ق، 38(. عام ــت )نجاش ــرده اس ــاهده نک ــوی مش ــن غل ــر چنی ــی دال ب روایت

هــم بــر اســاس همیــن مناقشــه در قبــول روایــت او قائــل بــه توقــف بــوده اســت )حلــی، 1417ق، 

339(. در بــاره صالــح بــن ابی حمــادرازی، موســی بــن عمــران نخعــی و محمــد بــن ابی عبداللــه 

کوفــی نیــز ابهامــات حــدی در اعتبارســنجی وجــود دارد.

در ســند حدیــث مربــوط بــه »نســاء«، عبدالحمیــد بــن ابی الدیلــم غنــوی کــه راوی آن از امــام 

ــری، 1422ق، 114( و از  ــده )ابن غضائ ــف ش ــری تضعی ــط ابن غضائ ــت، توس ــادق )ع( اس ص

آن جــا کــه ســخنی در مقــام تعدیــل، توثیــق یــا مــدح او در منابــع رجالــی نیامــده، عامــه حلــی و 

ابــن داوود حلــی بــه اســتناد تضعیــف همــو، وی را در شــمار ضعفــا یــاد کرده انــد )حلــی، 1417ق، 

384؛ ابــن داوود، 1342ش، 255(. در طبقــه بعــد، اســماعیل بــن جابــر خثعمــی را شــیخ طوســی 

ثقــه و ممــدوح دانســته )طوســی، 1415ق، 124(، در حالــی کــه دیگــر نقــادان متقــدم در بــاره او 

1. در حدیــث کلینــی مربــوط بــه وجــه تســمیه نســاء، نــام وی بــه صــورت »حســن بــن علــی بــن ابــی حمــزه« نقــش 
بســته اســت کــه بایــد ســهوی در ضبــط نــام علــی باشــد. بــا وجــود آن کــه علــی بــن ابی حمــزه فرزنــدی بــه نــام 
حســن دارد کــه از راویــان شــناخته شــده اســت، ولــی از یــک ســو می دانیــم ایــن پــدرش علــی اســت کــه از امــام 
کاظــم )ع( کــه در ســند بــا کنیــه »ابــو ابراهیــم« یــاد شــده اســت، روایــت دارد و از ســوی دیگــر، حســین بــن یزیــد 
ــت. ــر اوس ــه پس ــزه و ن ــن ابی حم ــی ب ــان عل ــود ـ از راوی ــده می ش ــز دی ــه نی ــانید ابن بابوی ــه در اس ــی ـ چنان ک نوفل
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ــی، او را در  ــارت طوس ــرار عب ــا تک ــن داوود، ب ــی و اب ــه حل ــن رو عام ــد. از همی ــکوت کرده ان س

ــا ایــن  ــاره او را نیــز قابــل معارضــه ب ــا آورده انــد؛ آنــان یــک روایــت مشــعِر بــه ذم درب عــداد اقوی

ــی، 1342ش، 50(. ــن داوود حل ــی، 1417ق، 54؛ اب ــته اند )حل ــق ندانس توثی

در همــان طبقــه، عبدالکریــم بــن عمــرو خثعمــی را همــه واقفــی گفته انــد )کشــی، 1348ش، 

ــر دادن  ــر خب ــزون ب ــری اف ــی، 1407ق، 245( و ابن غضائ ــی، 1415ق، 339؛ نجاش 555؛ طوس

ــت  ــیار روای ــات از او بس ــه غ ــت ک ــده اس ــادآور ش ــد، ی ــود می دانن ــه او را از خ ــه واقف ــن ک از ای

می کننــد )ابن غضائــری، 1422ق، 114(. نجاشــی او را در عیــن واقفــی بــودن، ثقــه دانســته 

ــی،  ــت )طوس ــده اس ــث« خوان ــر »خبی ــه تعبی ــی او را ب ــیخ طوس ــی ش ــا(، ول ــی، همانج )نجاش

 .)339 1415ق، 

ـــش  ـــیار پرچال ـــخصیتی بس ـــه ش ـــای دارد ک ـــری ج ـــنان زاه ـــن س ـــد ب ـــر، محم ـــه بعدت در طبق

ـــی،  ـــمرده )کش ـــهور ش ـــان مش ـــاذان او را از دروغ گوی ـــن ش ـــل ب ـــل از فض ـــه نق ـــی ب ـــت. کش اس

ــی،  ــا؛ نجاشـ ــت )همانجـ ــته اسـ ــال نمی دانسـ ــث او را حـ ــت احادیـ 1348ش، 507( و روایـ

1407ق، 328(. ابن غضائـــری او را ضعیـــف و غالـــی می دانســـته، تصریـــح  کـــرده اســـت کـــه 

ـــری، 1422ق،  ـــرد )ابن غضائ ـــات ک ـــد التف ـــت( او نبای ـــه )روای ـــرده و ب ـــع می ک ـــث وض وی حدی

ـــت  ـــرادات او در روای ـــه انف ـــه ب ـــت ک ـــر داده اس ـــته و تذک ـــف دانس  ضعی
ً
ـــدا ـــی او را ج 92(. نجاش

نبایـــد توجـــه کـــرد )نجاشـــی، 1407ق، 328(. شـــیخ طوســـی هـــم او را ضعیـــف و مطعـــون 

دانســـته اســـت )طوســـی، 1415ق، 364؛ همـــو، 1356ش، 143(. در طبقـــات بعـــد، محمـــد بـــن 

ـــام  ـــای انج ـــی نقده ـــد، ول ـــه رو بودن ـــی روب ـــا نقدهای ـــد ب ـــد، هرچن ـــرش احم ـــی و پس ـــد برق خال

ـــان  ـــودِ آن ـــخصیت خ ـــد و ش ـــوط می ش ـــا مرب ـــل از ضعف ـــان در نق ـــی آن ـــه بی مبالات ـــه ب ـــده هم ش

ــت. ــانه نمی رفـ را نشـ

ـــه شـــد، هـــر چهـــار حدیـــث مســـند در نقـــد ســـنتی در شـــمار احادیـــث  ـــر اســـاس آنچـــه گفت ب

ـــل  ـــه قاب ـــتند. نکت ـــناد هس ـــد اس ـــی فاق ـــه کل ـــز ب ـــر نی ـــورد اخی ـــد و دو م ـــای می گیرن ـــف ج ضعی

ـــرأة و  ـــواء، م ـــان،1 ح ـــمیه آدم، انس ـــه تس ـــث در وج ـــج حدی ـــوای پن ـــه محت ـــت ک ـــن اس ـــه ای توج

ـــوف  ـــری موق ـــی، در خب ـــر امام ـــع غی ـــرائع«، در مناب ـــل الش ـــار »عل ـــه اخب ـــک ب ـــیار نزدی ـــاء بس نس

ـــی از  ـــائب کلب ـــن س ـــد ب ـــت محم ـــه روای ـــه ب ـــر ک ـــن خب ـــت. ای ـــده اس ـــل ش ـــز نق ـــاس نی از ابن عب

ـــند  ـــه س ـــت ک ـــی اس ـــير کلب ـــه از تفس  برگرفت
ً
ـــرا ـــیده، ظاه ـــت رس ـــه دس ـــاس ب ـــح از ابن عب ابوصال

ـــک:  ـــند، ن ـــن س ـــاره ای ـــت )در ب ـــده اس ـــف ش ـــنت، تضعی ـــل س ـــث اه ـــادان حدی ـــع نق آن در مناب

ابن حجـــر، 1422ق، 59(.

1. برای دو حدیث در باره وجه تسمیه آدم و انسان، نک: صدوق، 1385ق، 1: 15-14.
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ـــی و  ـــای اصل ـــه در روایت ه ـــمیه، ن ـــه تس ـــاره وج ـــث در ب ـــورد بح ـــر م ـــه خب ـــت ک ـــن اس ـــم ای مه

ـــل  ـــبیعی نق ـــس س ـــن یون ـــی ب ـــل عیس ـــه نق ـــیه ای ب ـــی حاش ـــه در روایت ـــی، بلک ـــیر کلب ـــهور تفس مش

ـــاس  ـــه ابن عب ـــی و از او ب ـــه کلب ـــه ب ـــند ک ـــله س ـــا سلس ـــر ب ـــن خب ـــد ای ـــل بلن ـــت. نق ـــده اس ش

می رســـد، در امالـــی ابن شـــجری منـــدرج اســـت )مرشـــد باللـــه، 1422ق، 2: 128(. جالـــب 

ـــه آن  ـــود ک ـــادآور می ش ـــاء« ی ـــه »نس ـــوط ب ـــت مرب ـــز در روای ـــه نی ـــه ابن بابوی ـــت ک ـــه آن اس توج

ـــث  ـــه از حی ـــی ک ـــدوق، 1385ق، 1: 17(؛ روایت ـــت )ص ـــرده اس ـــتخراج ک ـــد اس ـــی بلن را از حدیث

ـــر  ـــن خب ـــر آن، ای ـــزون ب ـــه دارد. اف ـــای مقایس ـــاس ج ـــد ابن عب ـــت بلن ـــا روای ـــون ب ـــی مت تبارشناس

در دو بخـــش مربـــوط بـــه »مـــرأة« و »حـــواء«، بـــه نقـــل از ابن عبـــاس در تفســـیر ابوالشـــیخ 

اصفهانـــی )د 369ق( آمـــده بـــوده کـــه امـــروز بـــدان دسترســـی نیســـت )بـــه نقـــل ســـیوطی، 

1314ش، 1: 52(.

ــه  ــدون ارائـ ــم بـ ــاکر )د 571ق( هـ ــم ابن عسـ ــاوردی )د 450ق( و ابوالقاسـ ــن مـ ابوالحسـ

اســـناد، مضمـــون مربـــوط بـــه »مـــرأة« و »حـــواء« را از ابن عبـــاس نقـــل کرده انـــد )مـــاوردی، 

1407ق، 78؛ ابن عســـاکر، 1415ق، 69: 102(. روایت هایـــی هـــم از صحابـــه و تابعیـــن 

ـــه  ـــد. در ادام ـــد ش ـــی خواهن ـــه بررس ـــه در ادام ـــود دارد ک ـــع وج ـــواء« در مناب ـــاره »ح  در ب
ً
ـــا صرف

ـــن  ـــا مضامی ـــه ب ـــده در مقایس ـــاد ش ـــار ی ـــث و اخب ـــوای احادی ـــی محت ـــه بررس ـــت ب ـــه، نخس مقال

ـــم  ـــات خواهی ـــی روای ـــد محتوای ـــرای نق ـــظ ب ـــه لف ـــک س ـــی یکای ـــه ریشه شناس ـــپس ب ـــورات و س ت

ـــت. پرداخ

3.مقايسهمحتوابامضامينتورات

ــدوق،  ــادق )ع( )صـ ــام صـ ــول از امـ ــخن منقـ ــم در سـ ــرأة« هـ ــه »مـ ــمیه زن بـ ــث تسـ حدیـ

1385ق، 1: 16-17( و هـــم در خبـــر منقـــول از ابن عبـــاس )مرشـــد باللـــه، 1422ق، 2: 129؛ 

ــر  ــیوطی، 1314ش، 1: 52(، بـ ــاکر، 1415ق، 69: 102؛ سـ ــاوردی، 1407ق، 78؛ ابن عسـ مـ

ایـــن مضمـــون متفـــق اســـت کـــه زن از آن رو »مـــرأة« نامیـــده شـــده کـــه از »مَـــرء« آفریـــده 

ـــرت  ـــه حض ـــاره ب ـــا اش ـــه در اینج ـــان نرین ـــای انس ـــه معن ـــرء ب ـــه م ـــت ک ـــخص اس ـــت؛ مش ـــده اس ش

ـــح  ـــمرقندی )د 373ق( تصری ـــث س ـــد ابولی ـــران مانن ـــی مفس ـــه برخ ـــه ک ـــان گون ـــت. هم آدم )ع( اس

کرده انـــد، پشـــتوانه ایـــن وجـــه تســـمیه آن بـــاور اســـت کـــه حـــواء از یکـــی از اســـتخوان های 

دنـــده آدم سرشـــته شـــده باشـــد )ابولیـــث، بی تـــا، 1: 303(. می دانیـــم کـــه حکایـــت آفریـــده 

ـــه  ـــاب یافت ـــار بازت ـــث و اخب ـــم در احادی ـــر ه ـــون دیگ ـــکال گوناگ ـــه اش ـــده آدم، ب ـــواء از دن ـــدن ح ش

ـــینه دارد.  ـــورات پیش ـــم ت  در تعالی
ً
ـــا ـــوزه، دقیق ـــن آم ـــه ای ـــت ک ـــن اس ـــه ای ـــور توج ـــه درخ و نکت
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ـــادق )ع(  ـــام ص ـــول از ام ـــث منق ـــد، در حدی ـــاء« خوانده ان ـــان را »نس ـــرا زن ـــه چ ـــن ک ـــاره ای در ب

گفتـــه می شـــود ایـــن تســـمیه از آن روســـت کـــه »آدم را مونســـی جـــز حـــواء نبـــوده اســـت« 

ـــه  ـــه گفت ـــس از آن ک ـــاس، پ ـــول از ابن عب ـــد منق ـــر بلن ـــی در خب ـــدوق، 1385ق، 1: 17(، ول )ص

ـــت،  ـــیان« در اوس ـــی و »نس ـــود فراموش ـــان«، وج ـــه »انس ـــان ب ـــذاری انس ـــبب نام گ ـــود س می ش

ــتند  ــاء« نامیـــده شـــده اند کـــه »فراموش کارتریـــن« هسـ ــان از آن رو »نسـ ــاره می شـــود زنـ اشـ

ـــوط  ـــزء مرب ـــط ج ـــه فق ـــری، 1376ش، 3: 905 ک ـــس: جوه ـــه، 1422ق، 2: 129؛ ق ـــد بالل )مرش

بـــه انســـان و نســـیان را از ابن عبـــاس نقـــل کـــرده اســـت(. در نقل هـــای کوتـــاه از ابن عبـــاس، 

ـــود. ـــده نمی ش  دی
ً
ـــا ـــاء« اص ـــه »نس ـــوط ب ـــش مرب بخ

ـــش  ـــوزه آفرین ـــا آم ـــه تنه ـــه در آن، ن ـــم ک ـــاره کنی ـــورات اش ـــی از ت ـــه موضع ـــا دارد ب ـــون ج اکن

ـــت.  ـــده اس ـــرح ش ـــا آن مط ـــد ب ـــز در پیون ـــان نی ـــمیه زن ـــه تس ـــئله وج ـــه مس ـــده آدم، بلک ـــواء از دن ح

ـــت: ـــده اس ـــن آم ـــش چنی ـــفر پیدای ـــی از س در جای

ــی از  ــت و یکـ ــا بخفـ ــد تـ ــتولی گردانیـ ــر آدم مسـ ــران بـ ــی گـ ــدا خوابـ ــد خـ »و خداونـ

دنده هایـــش را گرفـــت و گوشـــت در جایـــش پـــر کـــرد * و خداونـــد خـــدا آن دنـــده را کـــه از 

آدم گرفتـــه بـــود، زنـــی بنـــا کـــرد و وی را بـــه نـــزد آدم آورد * و آدم گفـــت همانـــا ایـــن اســـت 

ـــرا  ـــوند، زی ـــده ش ـــاء نامی ـــبب نس ـــن س ـــتم؛ از ای ـــتی از گوش ـــتخوان هایم و گوش ـــتخوانی از اس اس

کـــه از انســـان گرفتـــه شـــد« )ســـفر پیدایـــش، 2: 23-21(.

متن عبری آیه آخر این است :

ה, כִּי מֵאִישׁ   וַיּאֹמֶר, הָאָדָם, זאֹת הַפַּעַם עֶצֶם מֵעֲצָמַי, וּבָשָׂר מִבְּשָׂרִי; לְזאֹת יקִָּרֵא אִשָּׁ

לֻקְחָה-זּאֹת.
ـــای  ـــه معن ـــه«، و אִישׁ )ʔīš( ب ـــان مادین ـــای »زن، انس ـــه معن ה )ʔiššā( ب ـــارت אִשָּׁ ـــن عب در ای

ـــی  ـــه عرب ـــت، در ترجم ـــن جه ـــه همی ـــت )Gesenius, 1030, 35(. ب ـــه« اس ـــان نرین ـــرد، انس »م

ســـفر پیدایـــش، عبـــارت آخـــر ایـــن گونـــه برگـــردان شـــده اســـت: »... هـــذه تدعـــی امـــرأة، 

ـــرء«  ـــرأة« و »م ـــث »م ـــه حدی ـــراوان ب ـــت ف ـــون قراب ـــر مضم ـــه از نظ ـــذت« ک ـــرء أخ ـــن ام ـــا م لنه

دارد. امـــا در ایـــن میـــان، رابطـــه بیـــن »نســـاء« بـــا »انـــس« یـــا »نســـیان«، از فضـــای ســـفر 

ـــن  ـــی נשִָׁים )nāšīm( را در ای ـــاء یعن ـــم زاد نس ـــورات، ه ـــه ت ـــت، از آن رو ک ـــرون اس ـــش بی پیدای

ـــی  ـــن پرسش ـــه چنی ـــت ک ـــی اس ـــاء در عرب ـــت واژه نس ـــن اهمی ـــت و ای ـــرده اس ـــه کار نب ـــث ب مبح

ـــن  ـــامی در همی ـــار اس ـــت، اخب ـــه هس ـــت. هرچ ـــه اس ـــه آن برانگیخت ـــمیه ب ـــه تس ـــاره وج را در ب

مـــورد کـــه تـــورات ســـاکت اســـت، دچـــار اختـــاف شـــده اند. 

ـــا  ـــط آن را ب ـــورات رب ـــم ت ـــامی و ه ـــار اس ـــم اخب ـــواء«، ه ـــمیه »ح ـــه تس ـــث از وج در بح
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ـــه  ـــوری ک ـــه ط ـــد، ب ـــی دارن ـــات تفاوت ـــح جزئی ـــا در توضی ـــد، ام ـــرار کرده ان ـــات« برق ـــوم »حی مفه

ـــه  ـــث، گفت ـــن حدی ـــه دارد. در ای ـــورات فاصل ـــدری از ت ـــادق )ع(، ق ـــام ص ـــول از ام ـــث منق حدی

ـــود  ـــده ب ـــده ش ـــده آفری ـــودی( زن ـــه از )موج ـــد ک ـــده ش ـــام خوان ـــن ن ـــواء از آن رو بدی ـــود ح می ش

ـــد  کی ـــر آدم تأ ـــواء از پیک ـــدن ح ـــده ش ـــر آفری ـــر ب ـــار دیگ ـــا ب ـــدوق، 1385ق، 1: 16(؛ در اینج )ص

ـــه  ـــا ک ـــت، آنج ـــده اس ـــر ش ـــمیه ذک ـــرای تس ـــری ب ـــه دیگ ـــورات، وج ـــن ت ـــا در مت ـــت. ام ـــده اس ش

می گویـــد: »و آدم زن خـــود را حـــواء نـــام نهـــاد، زیـــرا کـــه او مـــادر جمیـــع زنـــدگان اســـت« 

ـــوع از  ـــث مرف ـــادق )ع( در حدی ـــام ص ـــث ام ـــابه حدی ـــون مش ـــش، 3: 20(. مضم ـــفر پیدای )س

ـــت. ـــه اس ـــاب یافت ـــز بازت ـــی )ع( نی ـــام عل ام

ـــان  ـــول در نوس ـــن دو ق ـــان همی ـــدم می ـــران متق ـــوال مفس ـــب اق ـــاس و غال ـــول از ابن عب ـــر منق خب

هســـتند. ابولیـــث ســـمرقندی قـــول مختـــارش همـــان مضمـــون حدیـــث منقـــول از امـــام صـــادق )ع( را 

ـــاوردی  ـــا، 1: 33(. م ـــث، بی ت ـــد )ابولی ـــرده باش ـــن ک ـــخنش معی ـــرای س ـــی ب ـــه مرجع ـــدون آن ک دارد، ب

هـــم آن را بـــه عنـــوان یکـــی از دو قـــول بـــدون ذکـــری از قائـــل یـــاد کـــرده اســـت )مـــاوردی، 

ـــادق )ع(  ـــام ص ـــول از ام ـــث منق ـــون حدی ـــاس، مضم ـــد از ابن عب ـــت بلن 1407ق، 78(. در روای

ـــت:  ـــده اس ـــح ش ـــده آدم تصری ـــواء از دن ـــش ح ـــه آفرین ـــح، ب ـــام توضی ـــی در مق ـــده و حت ـــر ش ذک

ـــه، 1422ق، 2: 129(.  ـــد بالل ـــری« )مرش ـــع آدم الصغ ـــن ضل ـــوان، م ـــن حی ـــت م ـــا خلق »... لنه

ــعود و  ــاس و ابن مسـ ــح از ابن عبـ ــک، ابوصالـ ی از ابومالـ
ّ

ــد ــی از سـ ــت تلفیقـ ــک روایـ در یـ

ـــو، 1387ق،  ـــری، 1405ق، 1: 229؛ هم ـــت )طب ـــده اس ـــون آم ـــن مضم ـــز همی ـــه نی ـــر صحاب دیگ

ی 
ّ

ــد ــود سـ ــون خـ ــن چـ ــب از تابعیـ ــن مطلـ ــیوطی، 1314ش، 1: 52(. ایـ 1: 103-104؛ سـ

)ابن ابی حاتـــم، 1419ق، 1: 85؛ 5: 1448(، عطـــاء بـــن ابی ربـــاح )ابن عســـاکر، 1415ق، 

ـــود  ـــده می ش ـــز دی ـــلیمان نی ـــن س ـــل ب ـــن از مقات ـــاع تابعی ـــا( و در اتب ـــیوطی، همانج 69: 102؛ س

ـــلیمان، 1424ق، 1: 213، 428(. ـــن س ـــل ب )مقات

امــا در غالــب گونه هــای کوتــاه از خبــر ابن عبــاس، ایــن مضمــون تــورات اســت کــه مطــرح 

ــیوطی،  ــیخ: س ــل از ابوالش ــه نق ــا؛ ب ــاکر، همانج ــا، 1: 39؛ ابن عس ــعد، بی ت ــت )ابن س ــده اس ش

1314ش، 1: 52(. مــاوردی هــم بــه عنــوان یکــی از دو قــول بــه ایــن ســخن اشــاره کــرده اســت 

ی هــم وجــود 
ّ
)مــاوردی، 1407ق، 78(. افــزون بــر ایــن دو قــول اصلــی، نــزد مفســران قــول شــاذ

دارد کــه قائــل آن ناشــناخته اســت و اشــتقاق »حــواء« را از »حُــوّة« بــه میــان می کشــد )ابولیــث، 

ــت  ــیاهی اس ــه س ــل ب ــرخی مای ــا س ــبزی، ی ــه س ــل ب ــیاهی مای ــای س ــه معن ــا، 1: 303(، ب بی ت

)فیروزآبــادی، 1344ق، 4: 321(، از آن رو کــه در لبــان حــواء چنیــن رنگــی پیــدا بــود، یــا رنــگ 

ــا(. ــث، همانج ــود )ابولی ــون ب ــتش گندم گ پوس
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يشهشناسیواژه»مرأة« 4.ر

واژه »مــرأة« یــا بــا همــزه وصــل »امــرأة« بــه معنــای زن، انســان مادینــه در عربــی، بــا افــزوده شــدن 

ــه ســاخته  ــای مــرد، انســان نرین ــه معن ــا همــزه وصــل »امــرء« ب ــا ب ــرء« ی ــه واژه »مَ ــاء تأنیــث ب ت

شــده اســت. واژه »مــرء« بــه نوبــه خــود، واژه ای اســت بــا ریشــه ای کهــن و در همــه شــاخه های 

ــث  ــورت مؤن ــا ص ــکور، 1357ش، 2: 835-836(؛ ام ــود )مش ــده می ش ــامی دی ــای س زبان ه

ــت. در  ــده اس ــان داده ش ــی نش ــاخه آرام ــی از ش ــری و زبان های ــا در عب ــی، تنه ــر از عرب آن فرات

آرامــی هــزوارش واژه /MWRTʔ/ معادلــی بــرای واژه پهلــوی bānūg، در فارســی نــو »بانــو« اســت 

ــان، 2: 836(. )هم

در جســت وجو از ریشــه ســامی، بایــد گفــت ریشــه ایــن واژه در ســامی باســتان بــه صــورت 

/*marʔ-/ یــا /*ma(:)riʔ-/، یعنــی بســیار نزدیــک بــه صــورت عربــی آن، بازســازی شــده و بــرای 

آن افــزون بــر معنــای محــوری »مــرد، انســان نرینــه«، گســترش های معنایــی ماننــد »ســرور، پســر 

 Orel & Stolbova, 1995, No.( و شــوهر« نیــز در برخــی زبان هــای ســامی نشــان داده شــده اســت

Dolgopolsky, 2008, No. 1469 ;1740(. ایــن واژه خــود ریشــه در آفروآســیایی دارد و در آن زبــان 

نیــا، بــه صــورت ثاثــی /*maraʔ-/ و صــورت کهن تــر و ثنایــی /*mar-/ بــه معنــای مــرد، انســان 

ــاخه های  ــر ش ــن واژه در دیگ ــای ای ــامی، بازمانده ه ــر س ــزون ب ــت. اف ــده اس ــازی ش ــه بازس نرین

 Orel &( آفروآســیایی، ماننــد مصــری، چــادی غربــی و چــادی مرکــزی هــم نشــان داده شــده اســت

.)Stolbova, 1995, No. 1740; Dolgopolsky, 2008, No. 1469

ــا  ــه کــه مشــاهده می شــود، ریشــه و مســیر ســاخت واژه »مــرأة« روشــن اســت و ب همان گون

ــوان آن را یــک تأنیــث ســاده و قاعده منــد از واژه مذکــر »مــرء« دانســت، بــدون آن  ــان می ت اطمین

 لازم باشــد از چیــزی بــه عنــوان وجــه تســمیه ســخن بــه میــان آیــد. 
ً
کــه اصــا

يشهشناسیواژه»نساء« 5.ر

واژه »نِســاء« کــه کاربــرد آن در قــرآن کریــم پرتکــرار اســت، در عربــی جمــع محســوب می شــود 

و مفــرد از ریشــه خــود نــدارد. صــورت دیگــر آن »نِســوة« تنهــا دو بــار در ســوره یوســف بــه کار 

ــم  ــون« ه ــوان« و »نِس ــای »نِس ــه صورت ه ــان ب ــف: 30، 50(، و لغت شناس ــت )یوس ــه اس رفت

ــور،  ــل، 1981م، 7: 303؛ ابن منظ ــک: خلی ــد )ن ــردی ندارن ــرآن کارب ــه در ق ــد ک ــاره کرده ان اش

ــود  ــوة« خ ــت و »نِس ــوة« اس ــع »نِس ــاء« جم ــت »نِس ــاور داش ــیبویه ب 1374ش، 15: 321(. س

ــیبویه،  ــت )س ــوِیّ« اس ــاء، »نِس ــوب از نس ــم منس ــن اس ــدارد؛ بنابرای ــرد ن ــه مف ــت ک ــی اس جمع

ــت  ــمرده اس ــوة« ش ــع »نِس ــاء« جم ــد »نِس ــم مانن ــون« را ه ــیده »نِس 1385ش، 3: 379(. ابن س
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ــت  ــن اس ــیده ای ــخن ابن س ــدی از س ــان بع ــت لغت شناس ــیده، 1417ق، 1: 335(. برداش )ابن س

ــع  ــخن از جم ــه س ــت ک ــب می انگاش ــواردی مناس ــوة« در م ــاف »نس ــاء« را برخ ــه وی »نس ک

بزرگــی از زنــان در میــان اســت )ابن منظــور، همانجــا؛ زبیــدی، 1414ق، 20: 238(.1 تأییــد ایــن 

برداشــت آن اســت کــه در آیــه ای از قــرآن کریــم، »نســاء« در اشــاره بــه جنــس مادینــه، در تناظــر 

بــا »قــوم« قــرار گرفتــه کــه در آن ســیاق از آن، جنــس نرینــه قصــد شــده اســت )الحجــرات: 11(. 

ــد  ــده می شــود، مانن ــز از »نســاء« فهمی ــران« نی ــای »دخت ــی، معن در برخــی کاربردهــای قرآن

آیــات متعــددی کــه در ســخن از رفتــار فرعــون بــا بنی اســرائیل، از ســر بریــدن »ابنــاء« )پســران( 

و زنــده نــگاه داشــتن »نســاء« آنــان ســخن آمــده اســت کــه بــه اقتضــای تناظــر بــا پســران، بیشــتر 

ــی  ــای فارس ــم: 6(. در ترجمه ه ــره: 49؛ ابراهی : البق
ً
ــا ــد )مث ــاده می کن ــران« را اف ــای »دخت معن

 
ً
قــرآن نیــز برخــی مترجمــان واژه »نســاء« را در ایــن ســیاق بــه »دختــران« ترجمــه کرده انــد )مثــا

نــک: یاحقــی، 1389ش، 4: 1506(. حتــی در آیــه مربــوط بــه ارث )النســاء: 11( نیــز برخــی از 

ــد )همانجــا(. ــران« برگردانده ان ــه »دخت مترجمــان »نســاء« را ب

اگــر بــه دنبــال هم زادهــای واژه »نســاء« در دیگــر زبان هــای ســامی باشــیم، بایــد گفــت ایــن 

ــد: ــی کــرد؛ مانن ــوان در شــاخه شــمالی مرکــزی پی جوی هم زادهــا را تنهــا می ت

واژه נשִָׁים )nāšīm( بــه معنــای »زنــان، انســان های مادینــه« و נשְִׁים )nešīm( بــه معنــای 

»همســران مادینــه« در عبــری )Gesenius, 1939, 1081(، واژه נשְָׁא )nəšā( بــه معنــای »زن، 

 Jastrow, 1903, II: 937;( ــی ــی ترگوم ــع آن در آرام ــورت جم ــه« و נשְִׁי )nəšī( ص ــان  مادین انس

Drower & Macuch, 1963, 354(، واژه /NŠN/ بــه معنــای »زنــان، انســان های مادینــه« در آرامــی 

ــریانی،  ــع در س ــای جم ــان معن ــه هم ــفیرهZammit, 2002, 400( 2(، واژه )nešeʔ( ب ــای س کتیبه ه

ــدون  ــان ب ــا و همچن ــان معن ــه هم ــرد )Costaz, 2002, 215(، و واژه /ʕnšia/ ب ــورت مف ــدون ص ب

صــورت مفــرد در مندایــی )Drower & Macuch, 1963, 354(. در شــاخه های جنوبــی حاشــیه ای 

 .)Zammit, 2002, 400( ــود ــده نمی ش ــاء« دی ــای »نس ــانی از هم زاده ــیه ای نش ــمالی حاش و ش

ــاره  ــدان اش ــه ب ــه در ادام ــود دارد ک ــزی وج ــاره واژه ʔanəst( ስንስት( در گع ــی در ب ــا احتمال تنه

خواهــد شــد.

 /-niš*/ ــه« و ــان مادین ــای »زن، انس ــه معن ــای /*nišw-/ ب ــادر، واژه ه ــامی م ــان س در زب

1. آنچــه بایــد بــه ســخن لغت شناســان اضافــه کــرد ایــن اســت کــه تفــاوت میــان کثیــر و قلیــل در مــواردی اســت 
کــه ســخن از زنــان بــه عنــوان »انســان های مادینــه« در میــان اســت، ولــی آن گاه کــه ســخن بــه »همســران مادینــه« 
ــن واژه  ــرد ای ــه کارب ــوان ب ــه می ت ــرد دارد. از جمل ــی اگــر شــمار محــدود باشــد، تنهــا نســاء کارب بازمی گــردد، حت
بــرای خطــاب بــه همســران پیامبــر )ص( در تعبیــر »یــا نســاء النبــی ...« )الاحــزاب: 32( اشــاره کــرد کــه ناظــر بــه 

جمعــی پرشــمار نیســت.
2. Sefire Inscriptions.
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Orel & Stolbova, 1995, No. 1887-( ــت ــده اس ــازی ش ــه« بازس ــان نرین ــرد، انس ــای »م ــه معن ب

 بازمانده هــای /*niš-/ در همــه شــاخه های زبان هــای 
ً
1888( و ایــن در حالــی اســت کــه ظاهــرا

ــوان  ــن داده می ت ــه از ای ــتی ک ــتین برداش ــک: Zammit, 2002, 81(. نخس ــد )ن ــود دارن ــامی وج س

داشــت، آن اســت کــه /*nišw-/ از تأنیــث /*niš-/ ســاخته شــده باشــد، ماننــد رابطــه ای کــه بیــن 

»مــرأة« و »مــرء« وجــود داشــت. امــا نکتــه مهــم ایــن اســت کــه /-w/ پســوند شــناخته شــده ای در 

زبان هــای ســامی بــرای تأنیــث نیســت. اورل و اســتولبوا نشــان داده انــد کــه صــورت کهن تــر ایــن 

دو واژه ســامی در آفروآســیایی، بازســازی شــده بــه صــورت /*nüs-/ بــه دو معنــای زن و مــرد بــه 

 .)Orel & Stolbova, 1995, No. 1887-1888( ــد ــدازه ســابقه دارن یــک ان

ــیایی،  ــای آفروآس ــان نی ــکل گیری زب ــش از ش ــه ای پی ــه در مرحل ــت ک ــه آن اس ــب توج جال

ــر  ــواده دیگ ــن خان ــیایی و چندی ــأ آفروآس ــه منش ــتراتیک1 ک ــی نوس ــان فرض ــکی در زب دالگاپولس

ــه  ــر را ب ــورد نظ ــت. وی واژه م ــرده اس ــازی ک ــاء« را بازس ــه »نس ــود، ریش ــته می ش ــی انگاش زبان

صــورت /*nû̄s˻y˼V/ بــه معنــای »زن، انســان مادینــه« بازســازی کــرده و در ســامی نیــز واژه اصیــل 

 .)Dolgopolsky, 2008, No. 1567( ــمارد ــرد« می ش ــه »م ــیِ »زن« و ن ــای اصل ــه معن را /*niš-/ ب

بدیــن ترتیــب بــه نظــر می رســد /*niš-/ بــه معنــای »مــرد« در ســامی، یــک ســاخت وارونــه 

از واژه کهن تــر بــه معنــای »زن« باشــد کــه معنــای پیشــین بــه ســبب وجــود واژه هــای جایگزیــن 

در برخــی از شــاخه های ســامی کاربــرد خــود را از دســت داده و تنهــا در شــمالی مرکــزی و جنوبــی 

ــان،  ــه »انس ــبت ب ــای »زن« نس ــدم معن ــد تق ــت. در تأیی ــرده اس ــظ ک ــرد را حف ــن کارب ــزی ای مرک

مــرد« در آفروآســیایی در ریشــه مــورد بحــث، بایــد بــه واژه آفروآســیایی /*ʔus-/ بــاز بــه معنــای 

ــاخته  ــه س ــان ریش ــن از هم ــوان آغازی ــذف همخ ــا ح ــوی ب ــال ق ــه احتم ــه ب ــرد ک ــاره ک »زن« اش

ــک از  گاو و اوموتی ــزی، آ ــادی مرک ــاخه های چ ــر، در ش ــاخت اخی ــای س ــت. بازمانده ه ــده اس ش

.)Orel & Stolbova, 1995, No. 141( ــوند ــده می ش ــیایی دی ــای آفروآس زبان ه

 /-ʔV*/ 2ــاز ــزودن پیش س ــا اف ــامی /*niš-/ ب ــه س ــت از ریش ــد گف ــر بای ــح دقیق ت در توضی

دو معنــا ســاخته شــده اســت: یــک معنــای اســمی و یــک معنــای فعلــی. معنــای اســمی »اِنــس، 

اِنســان« در زبــان عربــی، אֱנוֹשׁ )ʔenōš( بــه معنــای »مــرد، انســان نرینــه« در عبــری و هم زادهــای 

ــای  ــت )Gesenius, 1939, 60; Zammit, 2002, 81( و معن ــامی اس ــای س ــر زبان ه ــن دو در دیگ ای

نِــسَ« بــه معنــای »آرام یافــت« و »آنَــسَ« بــه معنــای »دریافــت، دیــد« در زبــان عربــی 
َ
فعلــی »ا

Gese-( و هم زادهــای آن در اوگاریتــی و عبــری بــه معناهایــی از همیــن طیــف اســ ،)ت)شــمالی

Nostratic .1 نــام یــک ابرخانــواده مفــروض کــه بــر اســاس فرضیــه ای، نیــای مشــترک خانواده هــای زبانــیِ 
هندواروپایــی، آفروآســیایی، آلتایــی، اورالــی، قفقــازی و دراویــدی اســت.

2. Preformative.
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nius, 1939, 60; Zammit, 2002, 81(. یــک ســاخت اســمی ثانــوی نیــز وجــود دارد کــه بــا افــزودن 

پســوند جمــع /-ū/ بــه همیــن ریشــه فعلــی بــه معنــای »همــراه بــودن« یــا یــک تغییــر نواختــی1 

 Black et al., 2000, p.( ــدی ــد واژه /nišū/ در اک ــازد، مانن ــردم« را می س ــع »م ــم جم در آن اس

255( و »نــاس« در عربــی، هــر دو بــه معنــای »مــردم«.2 بــر اســاس ایــن توضیــح، در واقــع آنچــه 

ــاخه های  ــه« در ش ــان نرین ــرد، انس ــای »م ــه معن ــای /*niš-/ ب ــاری از بازمانده ه ــوان قط ــه عن ب

مختلــف زبان هــای ســامی بــه چشــم می آیــد، مجموعــه ای از ایــن ســاخت های مختلــف اســت 

ــه« بازمی گردنــد. ــه معنــای »زن، انســان مادین ــه ریشــه /*w(niš)-/ ب کــه همگــی ب

ــی«  ــای »فراموش ــه معن ــیان« ب ــی »نس ــه ریشه شناس ــش، ب ــن بخ ــر ای ــه ای ب ــوان تکمل ــه عن ب

ــت  ــی اس ــد. گفتن ــاره ش ــار اش ــوع در اخب ــا موض ــاط آن ب ــه ارتب ــتر ب ــه پیش ــود ک ــه می ش پرداخت

رابطــه میــان واژه »نســاء« و »نســیان« )فراموشــی( از آن کــه در کتــب لغــت بــر محــور ریشــه های 

»ن س و/ن س ی« دوران داشــتند، بــرای آشــنایان بــا زبــان عربــی کاســیک توجیــه کافــی داشــت و 

ــزد »إن  ــه زبان ــوان ب ــود. از نمونه هــا می ت ــه رو ب ــا اســتقبال روب ــز ب در فرهنــگ عامــه مســلمانان نی

ــاور شــایع، گاه  ــن ب  ابن هشــام، 1411ق، 1: 10(. ای
ً
ــا  النســیان« اشــاره کــرد )مث

ّ
الإنســان محــل

ــد بحــار  ــوان یــک اشــتقاق مطــرح شــده اســت؛ مانن ــه عن ــز آمــده و ب ــار مکتــوب نی ــای آث در اثن

الانــوار مجلســی کــه از اشــتقاق »نســاء« از »نســیان« ســخن گفتــه اســت )مجلســی، 1403ق، 

.)265  :57

به هــرروی، هم زادهــای »ن س ی« بــه معنــای فرامــوش کــردن در شــاخه های مختلــف 

زبان هــای ســامی دیــده می شــوند؛ شــامل:

.)Black et al., 2000, 203( /(mašū(m/ اکدی

 .)Del Olmo & Sanmartín, 2003, 650( /NŠY/ اوگاریتی

.)Gesenius, 1939, 674( )nāšāh( عبری

.)Jastrow, 1903, II: 939( )nešā, nešī( آرامی کتاب مقدس

.)Costaz, 2002, p. 214( )nešā( سریانی

.)Drower & Macuch, 1963, 306( /nša/ مندایی

 /NS1Y/ عربی جنوبی باستان

1. Prosodic Change.
2. ایــن کــه در عربــی قرآنــی، در ســوره نــاس واژه »نــاس« بــه صورتــی متناظــر بــا واژه »جِنّــة« بــرای اشــاره بــه نــوع 
 در قــرآن کریــم بــه معنــای »مــردم« 

ً
انســان بــه کار رفتــه اســت )النــاس: 6(، در مقایســه بــا ایــن کــه »نــاس« غالبــا

بــه کار مــی رود، نشــان می دهــد کــه در ریشــه های کهــن، ایــن دو واژه بــا همــان ماحظــه معناشــناختی کــه اشــاره 
شــد، بایــد از یــک ریشــه ســاخته شــده باشــند.
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/nehū/ مهری

.)Leslau, 1991, 403( )nasaya( ነሰየ گعزی

در بــاره کاربــرد »نســی« بــه معنــای »فرامــوش کــردن« بایــد گفــت ایــن  کاربــرد از اختصاصات 

زبان هــای ســامی اســت و در مرحلــه پیشــین، یعنــی آفروآســیایی دیــده نمی شــود. 

يشهشناسینام»حواء« 6.ر

بــا وجــود آن کــه قــرآن کریــم بارهــا در بــاره همســر آدم )ع( ســخن گفتــه، امــا هرگــز نــام »حــواء« 

را بــه کار نبــرده اســت؛ در فرهنــگ اســامی، تنهــا در روایــات اســت کــه همســر آدم بــا ایــن نــام، 

خوانــده شــده اســت. »حــواء« چــه در عربــی و چــه دیگــر زبان هــای ســامی، بــه مثابــه یــک نــام 

خــاص تلقــی شــده و از همیــن رو بــا تغییــرات حداقلــی، در حــد هماهنــگ شــدن بــا نظــام واجــی 

زبــان میزبــان مواجــه شــده اســت. ایــن نــام در اصــل در عبــری بــه صــورت חַוָּה )ḥawwah( آمــده 

ــاب  ــود کت ــات خ ــه توضیح ــتناد ب ــا اس ــری، ب ــان عب ــت. لغت شناس ــه اس ــه کار رفت ــورات ب و در ت

ــته اند  ــط دانس ــردن« مرتب ــی ک ــای »زندگ ــه معن ــی חוה )ḤWH( ب ــه ثاث ــه ریش ــدس، آن را ب مق

 Gesenius, 1939, 154(، ولــی ارتبــاط نــام حــوّاء بــا ایــن ریشــه، بیشــتر یــک فرضیــه دینــی- 
ً
)مثــا

ــه  ــر عبــری در عربــی ب ــام افــزون ب ــه هــر روی ایــن ن ــا زبان شــناختی. ب اسطوره شــناختی اســت ت

ــده  ــورت /haua/ دی ــه ص ــی ب ــورت )ḥawwā( و در مندای ــه ص ــریانی ب ــوّاء«، در س ــورت »حَ ص

.)Drower & Macuch, 1963, 117 ــوس، 1969م، 86؛ ــود )اغناطی می ش

بــا وجــود آن کــه ارتبــاط نــام حــوّاء بــه ریشــه حیــات، متکــی بــر بیــان کتــاب مقــدس اســت، 

ــان کــه  ــه، آن ــی از اشــکال نیســت. از جمل ــرای آن خال ــی دیگــر هــم ب ــاط معنای ــن ارتب ــی یافت ول

نــام »حــوّاء« را بــا تکیــه بــر واژه آرامــی חִוה )ḥiwah( بــه معنــای مــار، بــه جایــگاه قصصــی مــار 

ــه شــدت  ــه نقــش مــار در فریــب آدم مرتبــط ســازند، هــم ب ارتبــاط داده انــد و کوشــیده اند آن را ب

اسطوره شــناختی اســت. مربــوط دانســتن حــواء بــا مــار، بــه خصــوص در چارچــوب مقدمه چینــی 

بــرای وادار کــردن آدم بــه خــوردن از شــجره ممنوعــه در ادبیــات ربّانــی1 یهــود هــم زمینــه ای بــرای 

ــن  ــاره ای ــرار گــردد. در ب ــان شــخصیت حــواء و مــار برق ــا رابطــه ای وجــودی می ــوده اســت ت آن ب

.)Gesenius, 1939, 295; Jastrow, 1899, 209-211( :ــک ــه، ن نظری

برخــی در مطالعــه ای اسطوره شــناختی، حــواء در ادیــان ابراهیمــی را بــا »خِبــا« 2 الهــه هــوری 

مقایســه کرده انــد کــه از او در نامه هــای عمارنــه نــام بــرده شــده و نشــان داده انــد کــه ایــن الهــه در 

.)Munn, 2004( عصــر مفــرغ در منطقــه بیــت المقــدس پرســتش می شــده اســت

1. Rabbinic literature.
2. Kheba.
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ــش از  ــت پی ــزاره نخس ــه ه ــوط ب ــم مرب ــادر الوهی ــر »اِل«،2 م ــرا1 همس شِ
َ
ــه ا ــر، اله ــوی دیگ از س

میــاد لقــب »حَــوَت«3 داشــت کــه احتمــال داده شــده اســت منشــأ نــام حــوّاء در تــورات باشــد 

 .)Dever, 2005(

ــته  ــوری ـ داش  ه
ً
ــا ــامی ـ مث ــر س ــه ای غی  ریش

ً
ــا ــوّاء اساس ــه ح ــت ک ــر روی، دور نیس ــه ه ب

ــد ســامی باشــد و  ــان ریشــه آن می توان ــی در برخــی از احتمال هــای داده شــده، همچن باشــد، ول

ــد. ــای زندگــی کــردن محفــوظ مان ــا معن ــاط فرضــی آن ب ارتب

در مقــام مقایســه گفتنــی اســت در زبــان هنــد و اروپایــی هــم واژه *guenī- بــه معنــای »زن، 

همســر مادینــه« احتمــال داده شــده اســت کــه بــا مفهــوم »زندگــی کــردن« از نظــر ریشــه مرتبــط 

باشــد؛ واژه فارســی »زن« و همزادهــای آن در دیگــر زبان هــا ماننــد یونانــی و آلبانیایــی و ارمنــی و 

ژرمنــی و اســاوی از آن واژه گرفتــه شــده اند. برخــی از پژوهشــگران ماننــد گئورگیــف توضیحاتــی 

ــه  ــدن واژه *guenī- از ریش ــاخته ش ــه س ــد ک ــه کرده ان ــل ارائ ــی محتم ــای واج ــاره تبدیل ه در ب

*ĝen- بــه معنــای »زادن، بــه دنیــا آوردن« را توضیــح دهــد )حسن دوســت، 1393ش، 3: 1579(. 

ــای  ــه معن ــز واژه gwreg ب ــی نی ــد و اروپای ــای هن ــلتی زبان ه ــاخه س ــی4 از ش ــان کورن در زب

ــه  ــک ب ــای نزدی ــده« )معن ــای »آفرینن ــه معن ــا واژه gwrier ب  ب
ً
ــالا ــه« احتم ــر مادین »زن، همس

.)Bock et al, 2012, 27, 153( مرتبــط باشــد )زاینــده

7.نتيجهگيری

ــه  ــرأة«، این کــه نخســتین انســان مادین ــاره »م ــوان گفــت درب ــوان نتیجــه مطالعــه، می ت ــه عن 1- ب

از پیکــر نخســتین انســان نرینــه ســاخته شــده باشــد، یــک آمــوزه شــناخته شــده در ادیــان ســامی 

ــای  ــا چالش ه ــود ب ــه خ ــر از این ک ــوزه فرات ــن آم ــت؛ ای ــورات اس ــش ت ــفر پیدای ــوص س و به خص

ــرأة« از  ــدن »م ــاخته ش ــه س ــدارد، از آن رو ک ــدی ن ــر کارآم ــث حاض ــت، در بح ــدی روبه روس ج

ــر از آن اســت  »مــرء« یــک مؤنث ســازی ســاده در چارچــوب قواعــد صــرف اســت و قاعده مندت

کــه نیــاز بــه وجــه تســمیه داشــته باشــد. شــگفت تر آن کــه چــرا ســاخت یــک واژه در فضــای زبــان 

ــا مستمســکی در قصــه  ــد ب ــر روی زمیــن بای عربــی در دوره ای بســیار متأخــر از زندگــی انســان ب

آفرینــش توضیــح داده شــود.

ــه تنهــا در آفروآســیایی، بلکــه در مرحلــه  ــاره واژه »نســاء«، قدمــت ریشــه های ایــن واژه ن 2- درب

1. Asherah.
2. El.
3. Ḥawat. 

Cornish .4 ، زبانی احیا شده مربوط به ناحیه Cornwall در جنوب غربی انگلستان.
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ــه معنــای »آرام گرفتــن« در زبان هــای اوگاریتــی  نــس« ب
ُ
نوســتراتیک از یــک ســو و این کــه واژه »ا

و عربــی )شــمالی( در دوره ســامی میانــه شــکل گرفتــه اســت، ایــن امــکان کــه واژه »نســاء« بــر 

نــس« ســاخته شــده باشــد را منتفــی می ســازد. کاربــرد مــاده »نســی« بــه معنــای 
ُ
اســاس معنــای »ا

ــی  ــین، یعن ــه پیش ــت و در مرحل ــامی اس ــای س ــات زبان ه ــم از اختصاص ــردن« ه ــوش ک »فرام

ــد جــدی  ــز نبای ــه، اشــتقاق »نســاء« از »نســیان« را نی ــن پای ــر ای ــده نمی شــود و ب آفروآســیایی دی

گرفــت. 

3- در خصــوص نــام حــوّاء، بــر پایــه گونه شناســی ســاخت معنــا، دور نیســت کــه حــوّاء بــه 

ــای  ــدی در فض ــن صورت بن ــا همی ــدگان ـ ب ــع زن ــادر جمی ــورات: م ــر ت ــه تعبی ــده ـ ب ــای زاین معن

ســامی ســاخته شــده باشــد. بــا تکیــه بــر ایــن احتمــال، مضمــون روایــات اســامی و نیــز تــورات 

ــض  ــرأة«، غام ــمیه »م ــه تس ــاره وج ــا درب ــاع دارد، ام ــکان دف ــوّاء«، ام ــمیه »ح ــه تس ــاره وج در ب

ــه یافته هــای ریشه شــناختی اســت.  ــه نســبت ب ــاره »نســاء« مســیر وارون کــردن امــر ســاده، و در ب

بــر ایــن پایــه، فــارغ از نکته هایــی کــه دربــاره ارزیابــی ســندی احادیــث بــه طــور گــذرا گفتــه شــد، 

شــواهد ریشه شــناختی دربــاره حدیــث »حــواء«، احتمــال صحــت مضمــون را تقویــت مــی کنــد، 

ــاز  ــاره حدیــث »مــرأة«، مســئله عــدم نی ــد و درب در مــورد حدیــث »نســاء« آن را تضعیــف می کن

بــه توجیــه مطــرح اســت.

4- در مجمــوع، در وجــه تســمیه »مــرأة«، میــان مضامیــن اخبــار اســامی بــا تــورات 

همســویی دیــده می شــود. دربــاره واژه »نســاء« کــه تــورات ســاکت اســت، وارد شــدن بــه پرســش 

اقتضــای فضــای مربــوط بــه زبــان عربــی اســت و در بــاره »حــواء«، بــا وجــود همراهــی روایــت 

اهــل ســنت بــا مضمــون تــورات، روایــت امامیــه از آن فاصلــه گرفتــه اســت. بــا توجــه بــه ضعــف 

ســندی اخبــار یــاد شــده، ایــن اخبــار ممکــن اســت بــه عنــوان مصــداق اســرائیلیات مــورد پرســش 

و بازنگــری قــرار گیرنــد.
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